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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015921
Mfr. No.: 163-945-432-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069761
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt ist für ernsthafte Schützen und Jäger konzipiert und bietet herausragende optische
Klarheit sowie Flexibilität für verschiedene Anwendungen. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts
zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur in einem sicheren Umfeld und achte auf deine Umgebung.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Zielfernrohren.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie z.B. starkem Regen oder
Schnee, ohne geeigneten Schutz.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr fest und sicher auf der Waffe montiert ist, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr vor dem Schießen richtig eingestellt hast, um ungenaue Schüsse
zu vermeiden.
Benutze das Zielfernrohr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder anderen Substanzen stehst,
die deine Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr regelmäßig gewartet wird, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den beiliegenden Anweisungen. Achte darauf, dass es auf der
Waffe korrekt ausgerichtet ist.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig und fest an, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu verhindern.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs auf die gewünschte Stufe ein.
Fokussiere das Zielfernrohr, indem du das Okular drehst, bis das Bild klar und scharf ist.
Nutze die Turrets zur Einstellung von Elevation und Windage, um die Zielgenauigkeit zu
optimieren.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte beim Zielen den Abzug der Waffe nicht gedrückt, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass du immer eine sichere Schießlinie hast und dass sich keine Personen oder Tiere
im Schussfeld befinden.



Nach dem Schießen solltest du das Zielfernrohr abdecken, um es vor Staub und Feuchtigkeit zu
schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
gefährliche Materialien.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektronische Komponenten ordnungsgemäß recycelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung wende dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der
EU. Stelle sicher, dass du alle Informationen zum Produkt bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung deiner
Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten. Dein Sicherheitsbewusstsein trägt
dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Leistung des Produkts zu maximieren.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Scope by Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new optic. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a highperformance rifle scope.
Always handle the scope with care to avoid damage. Dropping or mishandling can affect its performance.
Keep the scope out of reach of children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. If any issues are found, discontinue use and
consult a professional.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the scope.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in accordance with the manufacturer's instructions to avoid misuse.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when mounting or adjusting the scope.
Do not attempt to modify the scope or its components, as this may compromise safety and performance.
Be cautious when adjusting the turret system. Make sure to check your settings before firing.
Ensure that the scope is properly mounted and secured to the firearm to prevent it from coming loose
during use.
Use protective eyewear to shield your eyes from potential debris or recoil.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Select a suitable mounting base compatible with the 34 mm main tube diameter of the scope.
Secure the scope to the mounting base using the appropriate screws and tools. Ensure that it is
firmly attached.
Adjust the scope to the desired position for optimal eye relief (approximately 90 mm).
Check that the scope is level and aligned with the firearm before tightening all screws.

Usage:

Familiarize yourself with the scope's features, including the firstfocalplane reticle and turret
adjustments.
When adjusting magnification, do so gradually to maintain a clear view of the target.
Always check the field of view (approx. 7.3–1.3 m @100 m) and exit pupil (approx. 8.3–1.6 mm)
before taking a shot.
Use the ultrafine 0.1 mrad click values for precise adjustments in elevation and windage.
Ensure that the LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) system is functioning properly, particularly if
you are a lefthanded shooter.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not throw the scope in regular household waste. Instead, take it to a designated electronic waste
recycling facility.
Ensure that any batteries used in the scope (if applicable) are also disposed of properly, following local
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the 6–36x56 PM II High Performance Scope, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or user manual.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56
PM II High Performance Scope. Always prioritize safety and compliance with local regulations to enhance your
shooting experience. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
La 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender es un visor de alta precisión diseñado para el tiro a
media y larga distancia. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro
y efectivo del producto. Es importante seguir estas instrucciones para minimizar riesgos y maximizar el
rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el visor y todas sus partes fuera del alcance de los niños.
No utilices el visor si presenta daños visibles.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar que el visor esté en condiciones óptimas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el visor únicamente para su propósito previsto, que es el tiro deportivo o de caza.
Verificación de ajustes: Antes de cada uso, verifica que todos los ajustes, como la magnificación y la
retícula, estén configurados correctamente.
Conocimiento del entorno: Familiarízate con el área donde vas a disparar, asegurándote de que no
haya personas ni animales en el campo de tiro.
Protección ocular: Usa gafas de protección adecuadas mientras utilices el visor para evitar lesiones
oculares.
Manejo del arma: Siempre sigue las normas de seguridad al manejar un arma de fuego, asegurándote
de que esté descargada cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del visor:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el visor al rifle.
Ajusta el visor en el soporte, asegurándote de que esté nivelado.
Aprieta los tornillos de fijación sin excederte para evitar daños.

Uso del visor:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el anillo de ajuste.
Mira a través del ocular y ajusta la dioptría para obtener una imagen clara.
Utiliza la retícula para apuntar al objetivo, asegurándote de que el tiro sea seguro y responsable.

Mantenimiento:3.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.
Almacena el visor en un lugar seco y protegido de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
El visor debe ser desechado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electrónicos.
No lo tires a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje autorizado para la correcta eliminación



de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
dirígete a un punto de contacto en la UE que pueda proporcionarte asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de la 6–36x56 PM II
High Performance. Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier equipo de tiro.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide a été conçu pour te
fournir des informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit. Il est important de lire
attentivement ces instructions afin de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Montage : Suis les instructions de montage pour garantir une fixation sécurisée.
Utilisation : Utilise le produit uniquement dans des conditions adaptées à son utilisation (par exemple,
évite les environnements humides ou extrêmes).
Vision : Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, car cela peut causer des dommages
irréversibles à tes yeux.
Nettoyage : Utilise des produits de nettoyage appropriés et évite les solvants agressifs qui pourraient
endommager les lentilles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur la carabine en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et sécurisée avant l'utilisation.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste le réticule en fonction de ta position de tir.
Utilise les clics de réglage pour affiner la précision de ta visée.

Utilisation :3.

Choisis le niveau de grossissement approprié en fonction de la distance de la cible.
Vérifie toujours ton environnement avant de tirer pour assurer la sécurité des personnes et des
biens.

Entretien :4.

Range le produit dans un endroit sec et sûr après utilisation.
Effectue un nettoyage régulier des lentilles pour maintenir la clarté de l'image.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou
les autorités compétentes. Assuretoi de rester informé des rappels ou des mises à jour concernant le produit via
la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité de ton 6–36x56 PM II High Performance. Merci de
respecter les consignes de sécurité et de contribuer à un environnement d'utilisation sûr.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza del prodotto per il 6–36x56 PM II High Performance. Questo documento è
progettato per fornire informazioni cruciali sulla sicurezza e sull'uso corretto di questo ottica di alta precisione,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il 6–36x56 PM II High Performance solo in situazioni di tiro sicuro e
controllato.
Controllo della Vista: Assicurati che la tua vista sia adeguata per l'uso di ottiche ad alta potenza.
Consulta un professionista se hai dubbi.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'obiettivo e il tubo principale per mantenere la chiarezza
dell'immagine.
Sicurezza durante la Manutenzione: Durante la manutenzione, assicurati che l'arma sia scarica e in
sicurezza.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio: Assicurati che il montaggio sia effettuato su un'arma compatibile e che sia ben fissato.
Regolazione: Segui le istruzioni del produttore per le regolazioni di elevazione e deriva.
Verifica dell'Allineamento: Controlla che l'ottica sia allineata correttamente con il cannone dell'arma.

Uso

Accensione del Sistema LPI: Attiva il sistema IlluminatedParallaxIntegrated (LPI) secondo le istruzioni
fornite.
Regolazione del Zoom: Modifica il livello di ingrandimento in base alla distanza del bersaglio.
Controllo della Messa a Fuoco: Utilizza l'anello di messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara e
nitida.
Sicurezza Durante il Tiro: Segui sempre le regole di sicurezza del tiro e utilizza occhiali protettivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali
per il corretto smaltimento delle attrezzature ottiche.
Riciclaggio: Verifica se il prodotto è riciclabile e smaltiscilo in modo appropriato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per assistenza, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a disposizione.

Si prega di notare che questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II
High Performance. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la sicurezza personale e degli altri durante
l'uso del prodotto.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi høy ytelse og presisjon ved skyting på middels til ekstrem lang avstand. For å sikre en trygg og effektiv bruk
av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelser og værforhold under bruk for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til våpenet før bruk for å unngå uhell.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter for å beskytte øynene.
Unngå å bruke kikkerten mens du er i bevegelse for å minimere risikoen for fall eller annen skade.
Vær oppmerksom på bakgrunnen for å unngå utilsiktet skade på mennesker eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Finn et passende monteringssystem for kikkerten som er kompatibelt med ditt våpen.
Følg produsentens instruksjoner for montering av kikkerten på våpenet.
Sørg for at kikkerten er strammet tilstrekkelig for å unngå bevegelse under bruk.

Justering av kikkerten:2.

Juster øyeavstanden for å sikre komfortabel visning.
Still inn fokuset på kikkerten for å få et klart bilde.
Bruk turrets for å justere høyde og vindretning i henhold til skyteavstanden.

Bruk av kikkerten:3.

Velg ønsket forstørrelse ved å dreie på zoomringen.
Fokuser på målet og juster retikkelen for nøyaktige treff.
Hold kikkerten stabil for å oppnå best mulig presisjon.

Avfallsinstruksjoner
Når kikkerten ikke lenger er i bruk eller er blitt ubrukelig, følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Resirkuler deler av produktet når mulig, i henhold til lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.



Vi takker for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj lunety wyłącznie do zamierzonych celów.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Unikaj patrzenia bezpośrednio w słońce przez lunetę, co może uszkodzić wzrok.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i optyki.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie.
Zamocuj lunetę na broni za pomocą odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wycentrowana i stabilna.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków strzelania.
Użyj funkcji regulacji parallax, aby dostosować ostrość obrazu do odległości celu.
Utrzymuj lunetę w czystości, regularnie usuwając kurz i zanieczyszczenia z soczewek.
Zawsze używaj osłony na obiektyw, gdy luneta nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, aby przestrzegać wszystkich powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on suunniteltu vakaville
ampujille, joten on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi tyhjennetty.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja hyvässä kunnossa. Tarkista säännöllisesti, ettei siinä ole vaurioita.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei se ole erityisesti suunniteltu näihin olosuhteisiin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Asennus: Varmista, että kiikaritähtäin on kiinnitetty tukevasti aseeseen. Käytä valmistajan
suosittelemaa kiinnitysjärjestelmää.
Käyttö:

Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisissa olosuhteissa, joissa voit varmistaa turvallisen
ampumaympäristön.
Tarkista aina ampumaalue ennen laukaisua varmistaaksesi, että siellä ei ole esteitä tai ihmisiä.

Säilytys:
Säilytä kiikaritähtäin kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa pölyltä ja kosteudelta.
Käytä suojakoteloa tai pussia, kun et käytä kiikaritähtäintä.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja kohdistettu oikein.

Käyttö:2.
Säädä suurennus ja tarkkuus ennen ampumista.
Käytä ensimmäisen fokuksen tason (FFP) ristikköä tarkkojen mittausten ja pidätyksien
saavuttamiseksi.
Käytä LPIjärjestelmää (IlluminatedParallaxIntegrated) parantaaksesi käyttöä erityisesti
vasenkätisille ampujille.

Huolto:3.
Puhdista kiikaritähtäin säännöllisesti pehmeällä liinalla.
Tarkista turvapyörä ja säädöt ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tai sen osia tavallisiin roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa oikeasta
hävitysmenetelmästä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
tunnet kaikki tuotteen käyttöön liittyvät turvallisuusohjeet ennen käyttöä.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Seuraa aina kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia
turvallisesta ja onnistuneesta ampumakokemuksesta.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
att ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad servicepunkt.
Vid onlineköp, se till att produkten uppfyller säkerhetskraven.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, inklusive solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen från eventuella skador.
Se till att alla inställningar är korrekta innan du börjar skjuta.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning och vidta lämpliga säkerhetsåtgärder.
Kontrollera att montaget är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att det lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på vapnets huvudrör med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är i nivå och justera vid behov.
Dra åt alla skruvar ordentligt men undvik överdriven kraft.

Justering av siktet:2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Varje klick motsvarar 0.1 mrad; justera långsamt för att undvika överjustering.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad vid varje förstoring.

Användning av siktet:3.

Välj önskad förstoringsnivå för att anpassa sikte till avståndet till målet.
Använd ögonavståndet (90 mm) för att säkerställa komfortabel observation.
Observera fältet på ca 7.3–1.3 m @100 m för att få en bra överblick över omgivningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn eller kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter eller återvinningscentraler för korrekt hantering av elektronikavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy výkonu a spolehlivosti. V této příručce naleznete
důležité informace o bezpečném používání, instalaci, údržbě a likvidaci tohoto výrobku v souladu s evropskými
bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy
při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven.
Nikdy nezaměřujte puškohled na osoby nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu střílet.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné znalosti o jeho používání.
V případě poškození puškohledu nebo jeho součástí okamžitě přestaňte produkt používat a nechte jej
zkontrolovat odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Při nastavování puškohledu noste ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili své oči a uši.
Při manipulaci s puškohledem se vyvarujte vlhkosti a extrémním teplotám, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.
Při používání puškohledu v terénu dbejte na to, abyste se vyhnuli kluzkým nebo nebezpečným povrchům.
Pokud používáte puškohled v noci nebo za špatných světelných podmínek, ujistěte se, že máte
dostatečné osvětlení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Pečlivě namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního systému.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte dioptrickou korekci podle vašich potřeb.
Zvolte vhodné zvětšení podle vzdálenosti cíle.
Ujistěte se, že reticle je správně zarovnaný a viditelný.

Používání puškohledu:3.

Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte stabilní pozici.
Používejte jemné kliky pro úpravy elevace a windage.
Při změně zvětšení se ujistěte, že máte stále dobrý výhled na cíl.



Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby všechny součásti puškohledu byly správně zlikvidovány, aby nedošlo k ekologickému
poškození.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat puškohled, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně sériového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
nejen svou bezpečnost, ale také dlouhou životnost a optimální výkon vašeho produktu.
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